Начальная Репутация

50 – в любом случае
[C] Стража
[C] Guards
ГГ: Хорошо...
ГГ: Okay…

[C 1] ГГ: Пропустите..
[C 1] ГГ: Could you let me go through, please?

(Если репутации достаточно) Бильбо: А-а-а, это ты. Можешь пройти.
(Если репутации достаточно) Bilbo: Ahh.. It’s you. Okay, you can go.
(Если Фермер) Бильбо: Хм.. Проходи.. Фермерам вход разрешён...
(Если Фермер) Bilbo: Hmm.. Alright.. Farmers are allowed…
 (Если ничего) Бильбо: Я не могу пропустить тебя. Вход разрешён только уважаемым  жителям Вилгарада и фермерам...
(Если ничего) Bilbo: I can’t let you pass. Only Vilgard’s most respectable inhabitants or farmers are allowed…
[C 2] ГГ: (Подкуп 1) Может договоримся…
[C 2] ГГ: (Подкуп 1) What about some.. Gold?
Бильбо: Хех…Посмотри на себя? Ты ведь едва стал на ноги, откуда у тебя деньги? Не смеши меня…[-3]
Bilbo: Money, huh? You’re not seem to be so rich. Don’t make me laugh…[-3]
[C 2.1] ГГ: (Подкуп 2+) Может договоримся? Я хорошо заплачу.
[C 2.1] ГГ: (Подкуп 2+) How about a little bonus to your salary? I’ll pay well.
Бильбо: Договоримся, договоримся…Я пропущу тебя за 500 золотых.

(Если денег нет)
Bilbo: Well, well, well.. 500 gold will be enough.
(Если денег нет)
ГГ: Но у меня нет таких денег…
ГГ: But I have not so much…
Бильбо: Хех, ну приходи, когда появятся…[-2]
Bilbo: Well.. Come back when you will have enough..[-2]
(Если деньги есть)
ГГ: Вот. Держи
ГГ: Here.. Take it.
Бильбо: Так, так, так...*Считает деньги* Можешь проходить... Только смотри Бобу на глаза не попадайся. [+5]
Bilbo: Well, Well Well...*Counting his gold* Okay, now you can go through... But Watch out for the Bob. [+5]
(Если подкуп 3 лвл и есть 400 золотых)
ГГ: Мда…Многовато будет. Давай за 400?А?
ГГ: 500? It’s too much for me. What about 400??

Бильбо: Ладно, Ладно..Давай сюда.
Bilbo: All right.. Give me ‘em
ГГ: Вот. Держи
ГГ: Here. Take it.
Бильбо: Так, так, так...*Считает деньги* Можешь проходить... Только смотри Бобу на глаза не попадайся. [+4]
Bilbo: Well, Well Well...*Counting his gold* Okay, now you can go through... But Watch out for the Bob. [+4]
(Если подкуп 4 лвл и есть 300 золотых)
ГГ: Нет. Хотя 400 золотых тоже немало за такую услугу… Я дам тебе 300 золотых.

ГГ: Hmm.. 400 gold is too much for this effort.. I’ll give you only 300
Бильбо: Ну! Не наглей!
Bilbo: Hey!! You are very impudent, I see?
ГГ: Ну ладно. Тогда не получишь ни гроша…
ГГ: No gold then…

Бильбо: Так уж и быть. Давай 300.
Бильбо: Wait.. Give me your 300 gold…
ГГ: Вот. Держи
ГГ: Here. Take it
Бильбо: Так, так, так...*Считает деньги* Можешь проходить... Только смотри Бобу на глаза не попадайся. [+3]
Bilbo: Well, Well Well...*Counting his gold* Okay, now you can go through... But Watch out for the Bob [+3]
(Если подкуп 5 лвл и есть 200 золотых)
ГГ: Хм… Ну ладно за 200 золотых-то ты меня пропустишь?
ГГ: Hmm.. And if I will give you 200 gold?
Бильбо: Ты совсем опупел?! Чёрт-побери! Разорить меня захотел!
Бильбо: What the hell are you talking about?! I will have no profit!!
ГГ: Потише…Потише… А то вдруг Гортас услышит, как ты жалуешься на маленькую взятку…
ГГ: Easier.. Or Gorthas will hear about this little deal..
Бильбо: Хрен с тобой давай двести…
Бильбо: Damn.. Give your gold
ГГ: Ну вот и славно…
ГГ: Fine..
Бильбо: Так, так, так...*Считает деньги* Можешь проходить... Только смотри Бобу на глаза не попадайся. [-1] 
Бильбо: Well, Well Well...*Counting his gold* Okay, now you can go through... But Watch out for the Bob [-1]
[К] Карточный долг
[К] Gambling-debt
[К 1] ГГ: Ты чем-то обеспокоен?
[К 1] ГГ: Are you concerned?
Бильбо: Я проиграл в карты все свои деньги…
Бильбо: I lost all my money in gamble… (пусть будет азартная игра)

[К 2] ГГ: Я могу чем-нибудь помочь?

[К 2] ГГ: Can I help you?
Бильбо: Ну раз уж напрашиваешься… Вообщем вчера я пришёл в таверну и один из посетителей по имени Варнас предложил мне сыграть с ним в кости. Я люблю азартные игры и поэтому не отказался, но теперь жалею об этом. Я проиграл всё, ещё и в долги влез. Каким-то странным образом Варнас постоянно выигрывал, да так , что я почувствовал себя законченным неудачником. Вот, возьми мои кости и попробуй обыграть его. Если начнёшь выигрывать предложи ему сыграть на мой долг… [+1]
Бильбо: Oh.. If you want.. I came to the tavern yesterday. One of the visiors, Varnas, asked me if I want to dice.. I love those gambles, and I agreed.. But now I regret of this. Varnas won every time, and I felt myself looser. Please, take my dices and try to play with him. If you’ll be more lucky than me, play on my debt…[+1] (Перевел Варнас как Varnas. Могу ошибиться)
Задание получено: Азартные Долги

Бильбо проигрался в кости и попросил меня обыграть Варнаса в кости и попытаться выиграть его долг.
Quest received: Gambling-debt
Bilbo lost in the gamble, and asked me if I can win Bilbo’s debt.
[К 2.1] ГГ: Мне удалось обыграть Варнаса!
[К 2.1] ГГ: I made it! I win this game and your debt!
Бильбо: Спасибо тебе! Ты настоящий друг. Кости можешь забрать себе. [+10]
Бильбо: Oh, thank you! You’re real friend. Leave my dices to yourself. [+10]
Опыт: +150

Задание выполнено: Азартные Долги

Бильбо проигрался в кости и попросил меня обыграть Варнаса в кости и попытаться выиграть его долг. 
Exp: +150
Quest completed: Gambling-debt
Bilbo lost in the gamble, and asked me if I can win Bilbo’s debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я смог уговорить Варнаса сыграть со мной в кости.
Varnas agreed to gamble with me.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас залез в долги и я предложил ему сыграть на долг Бильбо.
Varnas lost some money, and now we’re playing on Bilbo’s debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас проиграл долг Бильбо. Теперь стражнику можно спать спокойно.
Varnas lost Bilbo’s debt. Now that guard don’t need to worry about it
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось помочь Бильбо, за что он мне искренне благодарен. 
I’d managed to help Bilbo. Now, he is grateful for me.
[К 2.2] ГГ: Мне удалось обыграть Варнаса! А его кости были заколдованы! Я подменил его кости и таким образом выиграл!
[К 2.2] ГГ: I made it! I win this game and your debt! His dices were enchanted! I changed replaced them with mine and win that!
Бильбо: Спасибо тебе! Ты настоящий друг. Хм..Заколдованные говоришь? Может подаришь их мне? [+10] 
Бильбо: Oh, thank you! You’re real friend. Wait.. Did you tell enchanted? I wonder if you gift me that dice, please? [+10]
[К 2.2.1] ГГ: Нет. Кости останутся у меня.
[К 2.2.1] ГГ: No way. I’ll leave them to myself.
Бильбо: Ну как хочешь…[-3]
Бильбо: As you wish…[-3]
Опыт: +150

Задание выполнено: Азартные Долги

Exp: +150

Quest completed: Gambling-debt
Bilbo lost in the gamble, and asked me if I can win Bilbo’s debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я смог уговорить Варнаса сыграть со мной в кости.
Varnas agreed to gamble with me.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас залез в долги и я предложил ему сыграть на долг Бильбо.
Varnas lost some money, and now we’re playing on Bilbo’s debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас проиграл долг Бильбо. Теперь стражнику можно спать спокойно.
Varnas lost Bilbo’s debt. Now that guard don’t need to worry about it
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось помочь Бильбо, за что он мне искренне благодарен. 

I’d managed to help Bilbo. Now, he is grateful for me.
[К 2.2.2] ГГ: Хорошо. Бери…
[К 2.2.2] ГГ: Okay… They are yours.
Бильбо: Спасибо тебе огромное. Можешь пройти к старосте, только в мою смену и не попадайся на глаза Бобу. Хе-хе-хе! Ну теперь мы посмотрим кто неудачник! Ну держись Варнас! [+5] 
Бильбо:Oh, really?! Thank you so much! Now, I can let you to go to the Warden. But watch out for the Bob… Hahahah.. Now let me see, who is real looser… Varnas! I coming for you! [+5]
Опыт: +150

Задание выполнено: Азартные Долги
Exp: +150

Quest completed: Gambling-debt
Bilbo lost in the gamble, and asked me if I can win Bilbo’s debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я смог уговорить Варнаса сыграть со мной в кости.
Varnas agreed to gamble with me.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас залез в долги и я предложил ему сыграть на долг Бильбо.
Varnas lost some money, and now we’re playing on Bilbo’s debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас проиграл долг Бильбо. Теперь стражнику можно спать спокойно.
Varnas lost Bilbo’s debt. Now that guard don’t need to worry about it
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось помочь Бильбо, за что он пропустил меня к старосте.
I’d managed to help Bilbo. Now, I can go to the Warden,
[К 2.2.3] ГГ: (Ложь, отдать обычные кости)Хорошо. Вот они зачарованные кости! Теперь они твои!
[К 2.2.3] ГГ: (Lie, give him usual dices) There are  this enchanted dices! Take them!
Бильбо: Спасибо тебе огромное. Можешь пройти к старосте, только в мою смену и не попадайся на глаза Бобу. Хе-хе-хе! Ну теперь мы посмотрим кто неудачник! Ну держись Варнас! [+5]
Бильбо: Oh, really?! Thank you so much! Now, I can let you to go to the Warden. But watch out for the Bob… Hahahah.. Now let me see, who is real looser… Varnas! I coming for you!  [+5]
Опыт: +250

Задание выполнено: Азартные Долги

Exp: +250
Quest completed: Gambling-debt
Bilbo lost in the gamble, and asked me if I can win Bilbo’s debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я смог уговорить Варнаса сыграть со мной в кости.
Varnas agreed to gamble with me.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас залез в долги и я предложил ему сыграть на долг Бильбо.
Varnas lost some money, and now we’re playing on Bilbo’s debt.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Варнас проиграл долг Бильбо. Теперь стражнику можно спать спокойно.
Varnas lost Bilbo’s debt. Now that guard don’t need to worry about it
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось помочь Бильбо, за что он пропустил меня к старосте.
I’d managed to help Bilbo. Now, I can go to the Warden,
[О] Обычные
[О] Usual
[О 1] ГГ: Как тебя зовут?
[О 1] ГГ: What is your name?
Бильбо: Моё полной имя Бильбо Вэгинс, но ты можешь называть меня просто – Бильбо. Я работаю стражником в Вилгарде, мой начальник - Боб. Если заметил чего-нибудь подозрительного, сообщай ему.
Бильбо: My name is Bilbo. Bilbo Vagins. But for you – just Bilbo. I’m a guard in Vilgard. Bob is Captain here. If you will see something.. suspicious, tell him about it.
[О 2] ГГ: Как дела? 
[О 2] ГГ: How are you?
Бильбо: 

1) Да помаленьку. Стою тут на посту, пока вроде всё тихо...
2) Замечательно!Моя смена закончилась и теперь я могу спокойно отдохнуть...
3) Всё пока тихо. Но, если найдёшь какого-нибудь преступника, сообщи мне.
Бильбо: 

1) It’s okay. I’m on duty now, and it seems to be quiet.
2) Great! My time on duty is over now, and I’m going to rest.
3) It’s quiet here. But tell me, if you notice some criminals here.
ИИ

Оружие
AI
Weapons
[И0] Бильбо:  Убери оружие!
[И0] Бильбо:  Put out your weapon!
[И0.1] ГГ:  Хорошо.
[И0.1] ГГ:  Okay.
[И0.1] ГГ:  Защищайся! (Нападает) [-10]
[И0.1] ГГ:  Protect yourself! (Attack) [-10]

В бою

Бильбо:  Получай! Бандит проклятый!
Бильбо:  Get that, you bandit!
Бильбо:  Ты ещё пожалеешь об этом!
Бильбо:  You will regret of this!
Бильбо:  Зря ты со мной связался!
Бильбо:  It’s your fault to fight me!
Побеждает
Wins
Бильбо:  А знаешь, у нас любят в тюрьме пернатых! Таких как ты! Хе-хе.

Бильбо:  Is that all that you got? Prisoners like chickens like you, hahah! (Как перевести я хз=) )
Бильбо:  Ну вот ты и на пол шага от каталажки!

Бильбо:  Now you are too close to the prison!
Проигрывает
Losing

Бильбо:  Бандит проклятый!
Бильбо:  You damned bandit!
Бильбо:  Ну это ты зря сделал! Завтра тебя будут искать по всему Вилгарду!
Бильбо:  It was your fault! Whole Vilgard will be searching for you!
Обирает

Бильбо:  Оружие тебе больше не понадобится. Ну разве что для самоубийства… Чуть что повесишься на простыне. Ладно?
Бильбо:  You’re not need your weapon.. Only if you’re going to suicide… Use your bed-sheets, okay? (laughing)
[Под] Подозрение в воровстве!
[Под] Stealing suspicion
[Под 1] Бильбо:  Стой! Кто-то постоянно обворовывает жителей деревни. Тебе что-нибудь об этом известно?
[Под 1] Бильбо: Wait! Someone stealing some items that belong our villagers. Do you know something about it?
[Под 1.1] ГГ:  (Ложь 1-2) Эээ нет..
[Под 1.1] ГГ:  (Ложь 1-2) Hmm.. No, I don’t…
Бильбо: Меня не проведёшь! Ты арестован, ворюга! (Далее сценарий В) [-5]
Бильбо: You won’t deceive me! You’re under arrest, little thief! (Далее сценарий В) [-5]
ГГ:  (Ложь 3) Что? Вор? Да я впервые такое слышу. Хм.. Надо быть поострожней на улицах. А то мало ли что… Вдруг этот ворюга и меня захочет обокрасть.
ГГ:  (Ложь 3) What did you said? A thief? I never heard about it. It seems I need to be careful, and watch my back, if he’ll try to rob me out..
Бильбо: Ну ладно. Ступай. Если что-нибудь странное заметишь сообщи. [-1] 
Бильбо: Okay, you can go. But tell me if you will notice something strange, okay? [-1]
[Под 1.2] ГГ:  (Подкуп) Ну зачем столько шума? Давай уладим всё мирным путём
[Под 1.2] ГГ:  (Payoff) Oh, keep quiet, okay? Let’s have a deal..
Бильбо: Хех. Теперь я буду диктовать тебе свои условия! 1000 золотых!

Бильбо: Now it will be on my conditions! One thousand golden coins!
(Подкуп 1-2)

(Если есть) 
ГГ:  Вот держи. [+5]
ГГ:  Here… Take it. [+5]
Бильбо: А теперь живо проваливай отсюда! [+5]
Бильбо: Fine! And now – get out of here! [+5]
(Если нет)

Сценарий В 
(Подкуп 3+)

ГГ: Я не могу выплатить такую сумму…
ГГ: I have not too much…
Бильбо: Хорошо. Давай всё что есть! 
Бильбо: Okay… Give me all that you have!
ГГ: Вот. 
ГГ: Here. Take it
(Если меньше 300)

Бильбо: Маловато будет… А теперь пойдём со мной. [-3]
Бильбо: It’s still not enough. Now come with me! [-3]
(Если больше 300)

Бильбо: А теперь живо проваливай отсюда! [+3]
Бильбо: Now get out of here! [+3]
[Под 1.3] ГГ:  Сейчас я вишибу тебе мозги!
[Под 1.3] ГГ: I’ll squish your head now!

Бильбо: (нападает на гг) Ах, ты сукин Сын! [-10]
Бильбо: (Attacks you) Ah, you’re son of a bitch!! [-10]
[Под 1.4] ГГ:  Хорошо. Я готов ответить перед законом.
[Под 1.4] ГГ:  Alright. Let’s make it to the law.
Бильбо: (арест) Руки за голову! [-8] 
Бильбо: (Arresting) Keep you hands at your head! [-8]
[В] В каталажку!

[В 1] Бильбо: Стой! Проклятый разбойник!
[В 1] Бильбо: Wait, you rogue!
[В 1.1] ГГ:  (Ложь 1-3) ЭЭЭ…Я ничего…
[В 1.1] ГГ:  (Ложь 1-3) What?? I don’t…
Бильбо: Ты арестован, чёртов разбойник! (Повтор сценария без этой фразы)
Бильбо: You’re under arrest! (Повтор сценария без этой фразы)

ГГ:  (Ложь 4) Что? Разбойник? Да я впервые такое слышу. Хм.. Надо быть поострожней на улицах. А то мало ли что… Вдруг этот разбойник и на меня позариться…. 
ГГ:  (Ложь 4) What? A rogue? I need to be careful, if he will try to get me too..
Бильбо: Меня не проведёшь! Ты арестован! [-6]
Бильбо: Trying to deceive me again? No way! You’re under arrest! [-6]
[В 1.2] ГГ:  (Подкуп) Ну зачем столько шума? Давай уладим всё мирным путём
[В 1.2] ГГ:  (Payoff) Oh, keep quiet, okay? Let’s have a deal..
Бильбо: Хех. Теперь я буду диктовать тебе свои условия! 1000 золотых!
Бильбо: Now it will be on my conditions! One thousand golden coins!
(Подкуп 1-2)

(Если есть) 
ГГ:  Вот держи. [+5]
ГГ:  Here… Take it.  [+5]
Бильбо: А теперь живо проваливай отсюда!
Бильбо: Fine! And now – get out of here!
(Если нет)

Сценарий В 
(Подкуп 3+)

ГГ: Я не могу выплатить такую сумму…
ГГ: I have not too much…
Бильбо: Хорошо. Давай всё что есть!
Бильбо: Okay… Give me all that you have!

ГГ: Вот.
ГГ: Here. Take it.
(Если меньше 300)

Бильбо: Маловато будет… А теперь пойдём со мной. [-3]
Бильбо: It’s still not enough. Now come with me! [-3]
(Если больше 300)

Бильбо: А теперь живо проваливай отсюда! [+3]
Бильбо: Now get out of here! [+3]
[В 1.3] ГГ:  Сейчас я вишибу тебе мозги!
[В 1.3] ГГ:  I’ll squish your head now!
Бильбо: (нападает на гг) Ах, ты сукин Сын! [-10]
Бильбо: (Attacks you) Ah, you’re son of a bitch!! [-10]
[В 1.4] ГГ:  Хорошо. Я готов ответить перед законом.
[В 1.4] ГГ:  Alright. Let’s make it to the law
Бильбо: (арест) Руки за голову! [-8]
Бильбо: (Arresting) Keep your hands at your head! [-8]
Выяснение отношений 
Sorting out relations
[В1] ГГ: Ты же не обижаешься на меня?
[В1] ГГ: Don’t take offence.. Please…
Бильбо:  Да нет. Что ты. Всё нормально.[+3]
Бильбо:  It’s okay. Don’t worry.[+3]

[В2] ГГ: (Подкуп) Золота не хочешь?
[В2] ГГ: (Payoff) What about some coins?
Бильбо:  Ну, раз такое дело. Давай. Ммм… 100 золотых.
Бильбо:  Oh.. Okay. What about one hundred?
[В2.1] ГГ: Держи 100 золотых!
[В2.1] ГГ: Yes, here are your coins!
Бильбо:  Спасибо. Приятно, когда в кармане что-то есть, тем более на халяву.[+10]
Бильбо:  Thank you! It is great, when your pockets are not empty.[+10]
[В2.2] ГГ: 50 сойдёт?
[В2.2] ГГ: What about 50?

Бильбо:  И на том спасибо. Приятно, когда в кармане что-то есть, тем более на халяву.[+ [+5]
Бильбо:  Thanks for that too. It is great, when your pockets are not empty. [+5]
[В2.3] ГГ: Как насчёт 25?
[В2.3] ГГ: What about 25?

Бильбо:  И на том спасибо. Приятно, когда в кармане что-то есть, тем более на халяву [+2]
Бильбо:  Thanks for that too. It is great, when your pockets are not empty. [+2]
[В2.4] ГГ: 10 сойдёт?
[В2.4] ГГ: 10 gold will be enough?
Бильбо:  Ну, это лучше чем ничего. Приятно, когда в кармане что-то есть, тем более на халяву [+1]
Бильбо:  Better than nothing. It is great, when your pockets are not empty.  [+1]
[В2.5] ГГ: У меня нет  таких денег…
[В2.5] ГГ: I have not enough…
Бильбо:  Ну ладно. Чего уж там. [-1]
Бильбо:  Forget it… [-1]
[В3] ГГ: (Ложь) Прости меня. Я не хотел чтобы так получилось…
[В3] ГГ: (Ложь) I’m sorry. I didn’t want to do it, you know…
Бильбо:  Расслабься. Всё в порядке.[+1]
Бильбо:  It’s okay. Forget it.[+1]

[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
[В4] ГГ: (Убеждение) Don’t take offence, please. It will not help
Бильбо:  Расслабься. Всё в порядке.[+2]
Бильбо:  Relaax. It’s okay.[+2]

[В5] ГГ: (Угрозы) Прекрати обижаться, а ни то я тебе…
[В5] ГГ: (Угрозы) Don’t take offence, or I…
Бильбо:  А ни то что? Ты так не шути со мной. Я же стражник всё-таки. [-10]
Бильбо:  Or what? Stop it, and don’t forget that I’m an guard. [-10]
